
 
Číslo zmluvy: MKSR-NP401405B637-XX-XX-202X 

 

ZMLUVA O SPOLUPRÁCI 

uzavretá v zmysle § 269 ods. 2 zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník v znení neskorších 
predpisov v spojení s § 3 písm. u) zákona č. 121/2022 Z. z. o príspevkoch z fondov Európskej únie a o 

zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov 
 

medzi týmito zmluvnými stranami: 

 

Prijímateľ 
Názov:  Ministerstvo kultúry Slovenskej republiky 
Sídlo: Nám. SNP č. 33, 813 31 Bratislava – Staré Mesto 
IČO:  00165182 
Konajúci:    Martina Šimkovičová, ministerka 

(ďalej len „Prijímateľ“ alebo „Ministerstvo kultúry SR“) 

a 

Užívateľ 
Názov:    
Sídlo:    
IČO:    
Konajúci:   
  

(ďalej len „Užívateľ“) 

(obe strany tejto Zmluvy ďalej spoločne aj ako „zmluvné strany“ a jednotlivo aj ako „zmluvná strana“) 
 

 

PREAMBULA 

A. Prijímateľ je podľa zákona č. 121/2022 Z. z. o príspevkoch z fondov Európskej únie a o zmene a 

doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon o príspevkoch z fondov 

EÚ“) subjektom zodpovedným za implementáciu národného projektu s názvom „Obnova národných 

kultúrnych pamiatok vo vlastníctve štátu (NP NKP)“ na základe a v súlade s podmienkami Zmluvy 

o poskytnutí nenávratného finančného príspevku č. 2083/2024, ktorú Prijímateľ uzatvoril s 

Ministerstvom investícií, regionálneho rozvoja a informatizácie Slovenskej republiky (ďalej len 

„MIRRI“), ako poskytovateľom nenávratného finančného príspevku z Programu Slovensko (ďalej len 

„NFP“), dňa 05.12.2024 (ďalej len „Zmluva o poskytnutí NFP“). Zmluva o poskytnutí NFP bola 

zverejnená v Centrálnom registri zmlúv dňa 06.12.2024.  

B. Poskytovateľ zároveň Zmluvou o poskytnutí NFP poveril Prijímateľa, aby v rámci NP NKP vykonával 

všetky práva a povinnosti poskytovateľa štátnej pomoci v súlade so zákonom č. 358/2015 Z. z. o 

úprave niektorých vzťahov v oblasti štátnej pomoci a minimálnej pomoci a o zmene a doplnení 

niektorých zákonov (zákon o štátnej pomoci) (ďalej len „zákon o štátnej pomoci“) a na základe 

príslušnej Schémy štátnej pomoci na obnovu národných kultúrnych pamiatok vo vlastníctve štátu z 
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prostriedkov Programu Slovensko zverejnenej v Obchodnom vestníku č. 144/2024 dňa 26.07.2024 

(ďalej aj „príslušná schéma štátnej pomoci“). 

C. Táto Zmluva o spolupráci sa uzatvára na základe Zmluvy o poskytnutí NFP a na základe Oznámenia 

o schválení Žiadosti o zapojenie sa do národného projektu č. .......... zo dňa ....... (ďalej len „Oznámenie 

o schválení ŽoZNP“), vydaného v rámci 1./2. hodnotiaceho kola [RJ1]Výzvy na  predkladanie žiadostí 

o zapojenie do národného projektu zameraného na obnovu národných kultúrnych pamiatok vo 

vlastníctve štátu, s kódom MKSR-NP-1-2025, vyhlásenej dňa  31.marca 2025 (ďalej len „Výzva na 

zapojenie do NP“),  ako aj po splnení podmienok Memoranda o spolupráci pri implementácii 

národného projektu „Obnova národných kultúrnych pamiatok vo vlastníctve štátu (NP NKP)“ č. ....... 

zo dňa....... [LB2] 

D. Predmetom schválenej Žiadosti o zapojenie sa do národného projektu (ďalej len „ŽoZNP“) je obnova 

národnej kultúrnej pamiatky s názvom ..............., ktorá je vo vlastníctve Slovenskej republiky (ďalej 

aj „NKP“) a ktorej správcom je Užívateľ[LB3],  a to v súlade s podmienkami Výzvy na zapojenie do NP 

a podľa obsahu schválenej Žiadosti o zapojenie sa do národného projektu vrátane je príloh (ďalej aj 

„Schválená žiadosť“). 

E. Účelom tejto Zmluvy o spolupráci je stanoviť práva a povinnosti zmluvných strán pri poskytovaní 

finančných prostriedkov (ďalej aj „FP“), vyčlenených na realizáciu NP NKP z Programu Slovensko 

(ďalej len „P SK“), Užívateľovi vo forme príspevku a prispieť tak k naplneniu cieľov NP NKP v rozsahu 

Schválenej žiadosti. 

 

Čl. 1 

Úvodné ustanovenia 

1. Definície niektorých základných pojmov použitých v tejto Zmluve: 

Bezodkladne – najneskôr do siedmich pracovných dní od vzniku skutočnosti rozhodujúcej pre počítanie 
lehoty.  

Deň – dňom  sa rozumie pracovný deň, ak v tejto Zmluve nie je výslovne uvedené, že ide o kalendárny deň. 
Tento pojem sa v texte Zmluvy nepoužíva s veľkým písmenom. 

Dodávateľ – subjekt, ktorý zabezpečuje pre Užívateľa dodávku tovarov, uskutočnenie prác alebo poskytnutie 
služieb ako súčasť realizácie aktivít Projektu na základe výsledkov Verejného obstarávania alebo iného druhu 
obstarávania, ktoré bolo v rámci Projektu vykonané v súlade so Zmluvou. 

Finančná oprava – zníženie výšky nárokovaných finančných prostriedkov z dôvodu zistení porušenia 
právnych predpisov SR alebo Právnych aktov EÚ, najmä v oblasti Verejného obstarávania. 

Finančné ukončenie Projektu - kalendárny deň, kedy po zrealizovaní hlavnej aktivity Projektu došlo k splneniu 
oboch nasledovných podmienok:  

a) boli uhradené všetky Oprávnené výdavky Užívateľa a tieto sú premietnuté do účtovníctva v zmysle 
príslušných právnych predpisov SR a podmienok stanovených v tejto Zmluve a  

b) Užívateľovi  bol uhradený/zúčtovaný zodpovedajúci príspevok alebo jeho časť. 

Fondy EÚ – fondy Európskej únie uvedené v § 2 ods. 1 zákona o príspevkoch z fondov EÚ. 

Investičné výdavky - výdavky na obstaranie hmotného a nehmotného majetku, vrátane výdavkov súvisiacich 
s obstaraním tohto majetku v zmysle zákona č. 595/2003 Z. z. o dani z príjmov v znení neskorších predpisov. 
Investičné výdavky majú priamu väzbu a súvislosť s Projektom. Pre vylúčenie akýchkoľvek pochybností sa 
uvádza, že pre účely tejto Zmluvy sa pod Investičnými výdavkami v zmysle príslušnej schémy štátnej pomoci 
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rozumejú všetky Oprávnené výdavky, ktoré budú aktivované do obstarávacej ceny dlhodobého hmotného 
alebo dlhodobého nehmotného majetku. 

Lehota - lehoty určené podľa dní začínajú plynúť prvým pracovným dňom nasledujúcim po kalendárnom dni, 
v ktorom došlo ku skutočnosti určujúcej začiatok lehoty. Lehoty určené podľa týždňov, mesiacov alebo rokov 
sa končia uplynutím toho kalendárneho dňa, ktorý sa svojím pomenovaním alebo číslom zhoduje s dňom, 
keď došlo k skutočnosti určujúcej začiatok lehoty. Ak taký kalendárny deň v mesiaci nie je, lehota sa končí 
posledným dňom mesiaca. Ak koniec lehoty pripadne na sobotu, nedeľu alebo na deň pracovného pokoja, je 
posledným dňom lehoty nasledujúci pracovný deň. 

Merateľný ukazovateľ – ukazovateľ výkonnosti, prostredníctvom ktorého sa meria, do akej miery sa plní Cieľ 
Projektu a na agregovanej úrovni prispieva k plneniu cieľov P SK. Má stanovenú východiskovú a Cieľovú 
hodnotu, ktorá má byť dosiahnutá Realizáciou hlavných aktivít Projektu (výstup) alebo prostredníctvom jej 
účinkov (výsledok). 

Neoprávnené výdavky - výdavky Projektu, ktoré nie sú oprávnenými výdavkami; ide najmä o výdavky, ktoré 
nespĺňajú pravidlá oprávnenosti podľa Výzvy na prípravu a predloženie národného projektu s názvom 
„Obnova národných kultúrnych pamiatok vo vlastníctve štátu (NP NKP)“, Zmluvy o poskytnutí NFP, Výzvy na 
zapojenie do NP, tejto Zmluvy, schémy štátnej pomoci a/alebo Právnych dokumentov upravujúcich 
oprávnenosť výdavkov podľa čl. 63 ods. 1 nariadenia Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2021/1060 z 24. 
júna 2021, ktorým sa stanovujú spoločné ustanovenia o Európskom fonde regionálneho rozvoja, Európskom 
sociálnom fonde plus, Kohéznom fonde, Fonde na spravodlivú transformáciu a Európskom námornom, 
rybolovnom a akvakultúrnom fonde a rozpočtové pravidlá pre uvedené fondy, ako aj pre Fond pre azyl, 
migráciu a integráciu, Fond pre vnútornú bezpečnosť a Nástroj finančnej podpory na riadenie hraníc a vízovú 
politiku (ďalej len „nariadenie o spoločných ustanoveniach“). 

Nezrovnalosť – akékoľvek porušenie uplatniteľného práva vyplývajúce z konania alebo opomenutia 
hospodárskeho subjektu, ktorý sa zúčastňuje na implementácii Fondov EÚ, dôsledkom čoho je alebo by bolo 
poškodenie rozpočtu EÚ tým, že by bol zaťažený Neoprávneným výdavkom. Na účely správnej aplikácie 
podmienok definície Nezrovnalosti stanovenej nariadením o spoločných ustanoveniach sa pri posudzovaní 
skutočností a zistených nedostatkov pod pojmom Nezrovnalosť rozumie aj podozrenie z Nezrovnalosti. 

Okolnosť vylučujúca zodpovednosť alebo OVZ - prekážka, ktorá nastala nezávisle od vôle, konania alebo 
opomenutia zmluvnej strany a bráni jej v splnení jej povinnosti, ak nemožno rozumne predpokladať, že by 
zmluvná strana túto prekážku alebo jej následky odvrátila alebo prekonala, a ďalej že by v čase vzniku záväzku 
túto prekážku predvídala. Účinky OVZ sú obmedzené iba na dobu, pokiaľ trvá prekážka, s ktorou sú tieto 
účinky spojené. Zodpovednosť zmluvnej strany nevylučuje prekážka, ktorá vznikla z jej hospodárskych 
pomerov. Na posúdenie toho, či určitá udalosť je OVZ, sa použije ustanovenie § 374 Obchodného zákonníka 
a ustálené výklady a judikatúra k tomuto ustanoveniu. 

Oprávnenosť - je charakterizovaná ako súlad Projektu s osobnými, vecnými, finančnými, územnými a 
časovými predpokladmi poskytnutia príspevku určenými vo Výzve na zapojenie do NP. 

Oprávnené výdavky - výdavky, ktoré skutočne vznikli a boli uhradené Užívateľom v súvislosti s realizáciou 
Projektu, ak spĺňajú pravidlá oprávnenosti v zmysle Zmluvy o poskytnutí NFP, Výzvy na zapojenie do NP, tejto 
Zmluvy alebo Právnych dokumentov. 

Podstatná zmena Projektu - má význam uvedený v čl. 65 nariadenia o spoločných ustanoveniach, ktorý je 
ďalej precizovaný touto Zmluvou alebo Zmluvou o poskytnutí NFP uzavretou medzi MIRRI a Prijímateľom.  

Podstatné porušenie Zmluvy – je porušenie tejto Zmluvy, ak zmluvná strana porušujúca túto Zmluvu vedela 
v čase uzavretia tejto Zmluvy alebo v tomto čase bolo rozumné predvídať s prihliadnutím na účel tejto Zmluvy, 
ktorý vyplynul z jej obsahu alebo z okolností, za ktorých bola táto uzavretá, že druhá zmluvná strana nebude 
mať záujem na plnení povinností pri takom porušení Zmluvy alebo v prípadoch, ak tak ustanovuje táto 
Zmluva. 
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Právne akty EÚ - primárne pramene práva EÚ (najmä zakladajúce zmluvy; doplnky, protokoly a deklarácie, 
pripojené k zmluvám; dohody o pristúpení k EÚ; ale aj akty, ktoré prijíma Európska rada s cieľom zabezpečiť 
hladké fungovanie EÚ), sekundárne pramene práva EÚ (nariadenia, smernice, rozhodnutia, odporúčania a 
stanoviská) a ostatné dokumenty, z ktorých vyplývajú práva a povinnosti, ak boli zverejnené. 

Právne dokumenty - predpis, opatrenie, usmernenie, metodický postup, príručka, rozhodnutie alebo 
akýkoľvek iný právny dokument bez ohľadu na jeho názov, právnu formu a procedúru (postup) jeho vydania 
alebo schválenia, ktorý bol vydaný akýmkoľvek orgánom zapojeným do riadenia, auditu a kontroly fondov EÚ 
vrátane finančného riadenia a/alebo ktorý bol vydaný v súvislosti s poskytovaním príspevkov z fondov EÚ 
podľa zákona o príspevkoch z fondov EÚ, to za podmienky, že bol zverejnený. Pod právnym dokumentom sa 
pre účely Zmluvy rozumie aj príslušná schéma štátnej pomoci a akýkoľvek dokument vydaný Prijímateľom 
v súvislosti s implementáciou národného projektu za podmienky, že bol zverejnený. 

Predmet Projektu – hmotne zachytiteľná (zaznamenateľná) podstata Projektu (po Ukončení realizácie 
hlavnej aktivity Projektu sa označuje aj ako hmotný výstup realizácie Projektu), ktorej nadobudnutie, 
realizácia, rekonštrukcia, poskytnutie alebo iné aktivity opísané v Projekte sú/majú byť spolufinancované z 
finančných prostriedkov; môže ísť napríklad o stavbu, zariadenie, dokumentáciu, inú vec, majetkovú hodnotu 
alebo právo, pričom Projekt môže zahŕňať aj viacero Predmetov Projektu; 

Príručka pre užívateľov/budúcich užívateľov k implementácii projektov realizovaných v rámci národného 
projektu Obnova národných kultúrnych pamiatok vo vlastníctve štátu  (Príručka pre užívateľa) - záväzný 
riadiaci dokument, ktorý popisuje jednotlivé procesy implementácie projektu v období po vydaní Oznámenia 
o schválení ŽoZNP, ako aj jednotlivé fázy implementácie projektu po nadobudnutí účinnosti zmluvy o 
spolupráci až po ukončenie zmluvne stanoveného obdobia udržateľnosti.  

Príručka k procesu a kontrole verejného obstarávania/obstarávania (Príručka k VO/O) - jednotná príručka 
k procesu a kontrole verejného obstarávania/obstarávania vydaná Centrálnym koordinačným orgánom. 
Príručka k VO/O sa primeraným spôsobom vzťahuje aj na Užívateľa.  

Realizácia Projektu - je obdobie od začatia realizácie hlavnej aktivity Projektu až po finančné ukončenie 
Projektu.  

Realizácia Projektu Užívateľa začína v kalendárny deň: 

a) začatia stavebných prác na Projekte, alebo 
b) vystavenia prvej písomnej objednávky pre Dodávateľa na dodanie tovaru, poskytnutí služieb alebo 

realizáciu stavebných prác, alebo nadobudnutím účinnosti prvého zmluvného vzťahu s Dodávateľom, 
ak príslušná dodávateľská zmluva nepredpokladá vystavenie písomnej objednávky, alebo  

c) začatia realizácie akejkoľvek činnosti nevyhnutej pre zabezpečenie obnovy NKP, ak túto činnosť 
nemožno podriadiť pod vyššie vymenované body (napr. činnosť zamestnancov užívateľa 
podieľajúcich sa na obnove NKP v súlade s podmienkami výzvy), 

podľa toho, ktorá zo skutočností uvedených pod písm. a) až c) nastane ako prvá. 

Deň skutočného začatia realizácie hlavnej aktivity Projektu je rozhodujúci pre určenie obdobia pre vznik 
Oprávnených výdavkov.  

Maximálna doba realizácie hlavnej aktivity Projektu zodpovedá oprávnenému obdobiu stanovenému vo 
Výzve na zapojenie do NP. 

Riadne – uskutočnenie (právneho) úkonu v súlade s touto Zmluvou, právnymi predpismi SR a Právnymi aktmi 
EÚ, Príručkou pre užívateľa a Právnymi dokumentmi. 

Účtovný doklad - doklad definovaný v § 10 ods. 1 zákona č. 431/2002 Z. z. o účtovníctve v znení neskorších 
predpisov (ďalej len „zákon o účtovníctve“). Na účely predkladania ŽoPU sa vyžaduje splnenie náležitostí 
definovaných v § 10 ods. 1 písm. a) až f) zákona o účtovníctve, pričom za dostatočné splnenie náležitosti 
podľa písm. f) sa považuje vyhlásenie Užívateľa v ŽoPU v časti čestné vyhlásenie.  



 

 

5 

 

Udržateľnosť - udržanie (zachovanie) cieľa realizovaného projektu definovaného prostredníctvom 
merateľných ukazovateľov projektu počas stanoveného obdobia (obdobia udržateľnosti), ako aj dodržanie 
ostatných podmienok vyplývajúcich z čl. 65 nariadenia o spoločných ustanoveniach.  

Ukončenie realizácie hlavnej aktivity Projektu – kalendárny deň, kedy Užívateľ kumulatívne splní nižšie 
uvedené podmienky: 

a) fyzicky sa zrealizovala hlavná aktivita Projektu, 

b) Predmet Projektu bol riadne ukončený / dodaný Užívateľovi, Užívateľ ho prevzal a ak to vyplýva z 
charakteru plnenia, aj ho uviedol do užívania, 

pričom podrobnosti ustanovuje Príručka pre užívateľa. 

Ak má Projekt viacero Predmetov Projektu, podmienka sa pre účely Ukončenia realizácie hlavnej aktivity 
Projektu považuje za splnenú jej splnením pre najneskôr ukončovaný Predmet Projektu, pričom musí byť 
súčasne splnená aj pre skôr ukončené Predmety Projektu. 

Včas – konanie v súlade s časom plnenia určeným v tejto Zmluve, v právnych predpisoch SR alebo Právnych 
aktoch EÚ, vo Výzve na zapojenie do NP alebo v Právnych dokumentoch. 

Verejné obstarávanie alebo VO – postupy obstarávania služieb, tovarov a stavebných prác podľa zákona č. 
343/2015 Z. z. o verejnom obstarávaní a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov 
(ďalej len „zákon o VO“) v súvislosti s výberom Dodávateľa; ak sa v Zmluve uvádza pojem Verejné 
obstarávanie vo všeobecnom význame obstarávania služieb, tovarov a stavebných prác, t. j. bez ohľadu na 
konkrétne postupy obstarávania podľa zákona o VO, zahŕňa aj iné druhy obstarávania (výberu Dodávateľa) 
nespadajúce pod zákon o VO, ak ich právny poriadok SR pre konkrétny prípad pripúšťa, napr. zákazky podľa 
§ 1 zákona o VO alebo zákazky vyhlásené osobou, ktorej verejný obstarávateľ poskytne viac ako 50% alebo 
50% a menej finančných prostriedkov na dodanie tovaru, uskutočnenie stavebných prác a poskytnutie služieb 
z príspevku, ak nejde o zákazky podľa § 8 ods. 1 zákona o VO. 

Žiadosť o platbu alebo ŽoPU - dokument, ktorý pozostáva z formuláru žiadosti a povinných príloh, na základe 
ktorého sú Užívateľovi uhrádzané finančné prostriedky. 

 
2. Zmluvné strany sa dohodli, že pojmy bližšie nedefinované v tejto Zmluve sa budú vykladať v kontexte 

Zmluvy o poskytnutí NFP, Schválenej žiadosti, Výzvy na zapojenie do NP, ako aj v súlade s Právnymi 
dokumentmi a podľa Právnych aktov EÚ a právnych predpisov SR, tak ako sú tieto pojmy bežne 
používané pri implementácii fondov EÚ. V prípade pretrvávajúcich pochybností ohľadne správneho 
výkladu pojmu podľa predchádzajúcej vety sa vychádza z účelu tejto Zmluvy s prihliadnutím na účel 
Zmluvy o poskytnutí NFP. 

  

 Čl. 2   

Predmet a účel Zmluvy 

1. Predmetom tejto Zmluvy je úprava práv, povinností a zmluvných podmienok medzi Prijímateľom a 
Užívateľom pri Realizácii aktivít Projektu Užívateľa, ako aj v rámci Udržateľnosti Projektu Užívateľa, ktorý 
je predmetom Schválenej žiadosti:  

Názov Projektu:    ............................................................................ 

Miesto realizácie Projektu:   ............................................................................ 

Kód Projektu:    ............................................................................ 

Názov organizácie v zriaďovateľskej  

pôsobnosti Užívateľa,  



 

 

6 

 

ktorá je správcom NKP:   ............................................................................ 

IČO organizácie v zriaďovateľskej  

pôsobnosti Užívateľa,  

ktorá je správcom NKP:[LB4]   ............................................................................ 

(ďalej len „Projekt“) 

2. Účelom tejto Zmluvy je vytvoriť právny základ pre poskytnutie finančných prostriedkov (ďalej aj „FP“) zo 
strany Prijímateľa Užívateľovi na Realizáciu aktivít Projektu tak, aby bol dosiahnutý Cieľ Projektu podľa 
Schválenej žiadosti a tento Cieľ bol udržaný počas doby Udržateľnosti v rámci: 

Program:     Program Slovensko 

Spolufinancovaný fondom:  Európsky fond regionálneho rozvoja 

Cieľ Projektu:  dosiahnutie cieľových hodnôt Merateľných ukazovateľov Projektu 
definovaných v Prílohe č. 1 Zmluvy (ďalej len „Cieľová hodnota“), a 
to podľa času plnenia Merateľného ukazovateľa buď k dátumu 
Ukončenia realizácie hlavnej aktivity Projektu alebo po Ukončení 
realizácie hlavnej aktivity Projektu a ich následné udržanie počas 
Obdobia Udržateľnosti Projektu definovaného touto Zmluvou. 

Schéma štátnej pomoci: Uplatňuje sa Schéma štátnej pomoci na obnovu národných 
kultúrnych pamiatok vo vlastníctve štátu z prostriedkov Programu 
Slovensko / neuplatňuje sa[LB5] 

Použitý spôsob financovania: Predfinancovanie / Refundácia / kombinácia predfinancovania a 
refundácie[LB6] 

3. Prijímateľ sa zaväzuje poskytnúť Užívateľovi FP za účelom uvedeným v predchádzajúcom odseku  tohto 
článku, a to spôsobom a v súlade s ustanoveniami tejto Zmluvy, v súlade so Schválenou žiadosťou, v 
súlade s Výzvou na zapojenie do NP, ako aj v súlade s Právnymi dokumentmi a podľa Právnych aktov EÚ 
a právnych predpisov SR. 

4. Užívateľ sa zaväzuje zrealizovať všetky aktivity Projektu Riadne a Včas, najneskôr do uplynutia doby 
Realizácie hlavnej aktivity Projektu stanovenej v prílohe č. 1 tejto Zmluvy, a to tak, aby dosiahol Cieľ 
Projektu a tento Cieľ udržal počas Udržateľnosti Projektu ustanovenej v súlade s Udržateľnosťou NP NKP. 
Obdobie Udržateľnosti začína kalendárnym dňom, ktorý bezprostredne nasleduje po kalendárnom dni, 
v ktorom došlo k Finančnému ukončeniu Projektu. Obdobie Udržateľnosti je zosúladené s 
Udržateľnosťou NP NKP, t.j. trvá až do uplynutia 5 rokov od finančného ukončenia NP NKP. O dátume 
finančného ukončenia NP NKP Prijímateľ písomne informuje Užívateľa. 

5. Užívateľ sa za účelom uvedeným v predchádzajúcom odseku tohto článku zaväzuje prijať od Prijímateľa 
poskytnuté FP a použiť ich spôsobom v súlade so Schválenou žiadosťou, ako aj v súlade s ustanoveniami 
tejto Zmluvy, v súlade s ustanoveniami Výzvy na zapojenie do NP, v súlade s Právnymi dokumentmi a 
podľa Právnych aktov EÚ a právnych predpisov SR. Užívateľ vyhlasuje, že si je vedomý, že je povinný 
splniť a zabezpečiť všetky podmienky poskytnutia FP, a to aj pokiaľ konkrétne podmienky nie sú 
explicitne obsiahnuté v tejto Zmluve. 

6. Podmienky poskytnutia FP uvedené vo Výzve na zapojenie do NP, ktoré podľa obsahu Výzvy na zapojenie 
do NP alebo Právnych dokumentov musia byť splnené aj počas trvania tejto Zmluvy, je Užívateľ povinný 
spĺňať počas trvania tejto Zmluvy, a to v rozsahu a spôsobom uvedeným vo Výzve na zapojenie do NP 
alebo v príslušnom Právnom dokumente. Porušenie podmienok poskytnutia FP podľa predchádzajúcej 
vety je podstatným porušením tejto Zmluvy, v dôsledku ktorého je Užívateľ povinný vrátiť FP alebo ich 
časť. 

7. Osobitne sa uvádza, že Užívateľ je povinný dodržať všetky relevantné pravidlá štátnej pomoci: 
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a) Pokiaľ je poskytnutie FP podľa tejto Zmluvy poskytnutím štátnej pomoci, Užívateľ je povinný splniť 
a zabezpečiť všetky podmienky vyplývajúce z príslušnej schémy štátnej pomoci, a to aj vtedy, ak nie 
sú explicitne obsiahnuté v tejto Zmluve. V tejto súvislosti sa osobitne upozorňuje na možnosť 
financovať v rámci príslušnej schémy štátnej pomoci len Investičné výdavky. 

b) Pokiaľ poskytnutie FP podľa tejto Zmluvy nie je poskytnutím štátnej pomoci, Užívateľ je povinný 
plne zachovať charakter Projektu a splniť a zabezpečiť všetky relevantné podmienky vyplývajúce 
z režimu poskytovania FP mimo pravidiel štátnej pomoci, a to aj vtedy, ak nie sú explicitne 
obsiahnuté v tejto Zmluve. V prípade, ak Užívateľ v rámci ŽoZNP deklaroval, že ročné príjmy z 
prevádzky NKP pokrývajú menej ako 50 % skutočných ročných nákladov na jej prevádzku, je povinný 
preukázať splnenie podmienky postupom v súlade s Príručkou pre užívateľa. V prípade, ak Užívateľ 
v rámci ŽoZNP deklaroval doplnkové/sprievodné využitie NKP na hospodárske účely, je povinný 
v súlade s Príručkou pre užívateľa na ročnej báze monitorovať dodržanie tejto podmienky a 
preukázať, že doplnkové/sprievodné hospodárske využitie nepresiahne 20 % celkovej ročnej 
kapacity obnovenej NKP. 

c) Užívateľ je zároveň povinný zdržať sa vykonania akéhokoľvek úkonu, vrátane vstupu do 
záväzkovoprávneho vzťahu s treťou osobou, ktorým by došlo k porušeniu článku 107 Zmluvy 
o fungovaní EÚ v súvislosti s Projektom (nepriama pomoc).  

Porušenie akejkoľvek podmienky v zmysle tohto odseku môže zakladať neoprávnenú štátnu pomoc 
podľa čl. 107 a nasl. Zmluvy o fungovaní EÚ, príslušných právnych predpisov SR alebo Právnych aktov 
EÚ, v dôsledku čoho bude Užívateľ povinný vrátiť alebo vymôcť vrátenie takto poskytnutej štátnej 
pomoci spolu s úrokmi vo výške, v lehotách a spôsobom vyplývajúcim z uvedených právnych predpisov 
SR alebo Právnych aktov EÚ. V tejto súvislosti sa explicitne uvádza, že prekročenie percentuálnych 
limitov podľa písm. b) tohto článku v ktoromkoľvek roku životnosti Projektom nadobudnutého alebo 
zhodnoteného majetku má za následok poskytnutie neoprávnenej pomoci, ktorú sa Užívateľ zaväzuje 
vrátiť vo výške a spôsobom určeným Prijímateľom.  

8. Užívateľ, ktorý realizuje Projekt v zmysle podmienok príslušnej schémy štátnej pomoci podľa čl.2 ods. 2 
tejto zmluvy, si je vedomý, že ku dňu nadobudnutia účinnosti tejto Zmluvy nesmie byť podnikom 
v ťažkostiach, tak ako je tento definovaný v príslušnej schéme štátnej pomoci. Užívateľ je povinný do 10 
dní od nadobudnutia účinnosti tejto Zmluvy predložiť Prijímateľovi údaje potrebné na vyhodnotenie 
skutočností podľa prvej vety. Užívateľ pritom postupuje podľa Príručky pre užívateľa v spojení s 
príslušnou Výzvou na zapojenie do NP. Výsledok overenia podľa predchádzajúcej vety je Prijímateľ 
povinný písomne oznámiť Užívateľovi. Zmluvné strany sa dohodli, že táto Zmluva automaticky zaniká ku 
dňu doručenia oznámenia, že podľa zistení Prijímateľa Užívateľ nespĺňa podmienku nebyť podnikom 
v ťažkostiach.  

9. Na objektívnu zodpovednosť Užívateľa za plnenie povinností podľa tejto Zmluvy nemá vplyv realizácia 
Projektu v spolupráci s inou osobou alebo prostredníctvom inej osoby (napr. organizácia 
v zriaďovateľskej pôsobnosti Užívateľa alebo Dodávateľ), ani skutočnosť, že dôvod neplnenia povinností 
podľa tejto Zmluvy nespôsobil Užívateľ. Pokiaľ Užívateľ zabezpečuje realizáciu Projektu v spolupráci 
alebo prostredníctvom organizácie v jeho zriaďovateľskej pôsobnosti, Užívateľ je povinný zabezpečiť, 
aby bola táto organizácia v zmluve alebo v inom dokumente upravujúcom vzťah medzi Užívateľom 
a touto organizáciou v potrebnom rozsahu viazaná záväzkami vyplývajúcimi z tejto Zmluvy. V tejto 
súvislosti sa explicitne uvádza, že realizáciou Projektu v spolupráci alebo prostredníctvom organizácie v 
zriaďovateľskej pôsobnosti Užívateľa nie je dotknutá konečná a výlučná zodpovednosť Užívateľa voči 
Prijímateľovi podľa tejto Zmluvy. 

10. Užívateľ berie na vedomie, že príspevok podľa tejto Zmluvy mu nemožno poskytnúť, pokiaľ by tým došlo 
k porušeniu medzinárodných sankcií podľa príslušného právneho predpisu, najmä: 

d) rozhodnutia Bezpečnostnej rady OSN, alebo 

e) právne záväzného aktu EÚ – nariadenia Rady EÚ, alebo 
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f) na základe právnych predpisov SR. 

Užívateľ sa zaväzuje informovať Prijímateľa o všetkých skutočnostiach rozhodujúcich pre posúdenie 
podmienok podľa predchádzajúcej vety. Pokiaľ Prijímateľ zistí porušenie medzinárodných sankcií podľa 
prvej vety tohto odseku, je oprávnený odstúpiť od Zmluvy, v dôsledku čoho je Užívateľ povinný vrátiť FP. 

 

Čl. 3 

Realizácia aktivít Projektu 

1. Užívateľ sa pri realizácii aktivít Projektu zaväzuje postupovať s odbornou starostlivosťou, tak aby 
zabezpečil realizáciu Projektu v termíne, rozsahu a kvalite v súlade s ustanoveniami tejto Zmluvy, v 
súlade so Schválenou žiadosťou, v súlade s Výzvou na zapojenie do NP, ako aj v súlade s Právnymi 
dokumentmi a podľa Právnych aktov EÚ a právnych predpisov SR, a to tak, aby došlo k naplneniu Cieľa 
Projektu. 

2. Začatie realizácie hlavnej aktivity Projektu je rozhodujúce pre určenie začiatku obdobia pre vznik 
Oprávnených výdavkov.  Začiatok realizácie hlavnej aktivity Projektu je uvedený v prílohe č. 1 tejto 
Zmluvy. Skutočný deň Začatia realizácie hlavnej aktivity Projektu Užívateľ oznámi Prijímateľovi 
predložením Hlásenia o začiatku realizácie hlavnej aktivity projektu v súlade s Príručkou pre užívateľa.  

3. Koniec realizácie hlavnej aktivity Projektu je uvedený v prílohe č. 1 tejto Zmluvy a je pre Užívateľa 
záväzný. V súlade  s Výzvou na zapojenie do NP Ukončenie realizácie hlavnej aktivity projektu musí nastať 
najneskôr do 31.októbra 2029. Tento termín je možné v odôvodnenom prípade predĺžiť na základe 
žiadosti Užívateľa o zmenu, a to najneskôr do 31. decembra 2029.  Na zmenu termínu Ukončenia 
realizácie hlavnej aktivity Projektu nie je právny nárok. Skutočný deň Ukončenia realizácie hlavnej 
aktivity Projektu Užívateľ oznámi Prijímateľovi predložením Hlásenia o ukončení realizácie hlavnej 
aktivity projektu v súlade s Príručkou pre užívateľa. V súlade s prvou vetou tohto odseku nesmie 
skutočný deň Ukončenia realizácie hlavnej aktivity Projektu nastať neskôr ako je uvedené v prílohe č. 1.  

4.  Počas realizácie aktivít Projektu Užívateľ pravidelne predkladá Prijímateľovi výročnú monitorovaciu 
správu za obdobie kalendárneho roka od 1.1. roku n do 31.12. roku n, a to najneskôr do 15. januára roku 
n+1. Prvým rokom, ktorý je rozhodujúci pre podanie monitorovacej správy Projektu (s príznakom 
,,výročná“), je rok nasledujúci po roku, v ktorom nadobudla účinnosť táto Zmluva a súčasne došlo k 
Začatiu realizácie hlavnej aktivity Projektu. Pri ukončení realizácie Projektu Užívateľ predkladá 
Prijímateľovi záverečnú monitorovaciu správu, a to do 30 dní od Ukončenia realizácie hlavnej aktivity 
Projektu, najneskôr však spolu so záverečnou ŽoPU. V monitorovacích údajoch Užívateľ deklaruje pokrok 
realizácie Projektu, stav napĺňania Merateľných ukazovateľov Projektu, ako aj plnenie ďalších povinností 
stanovených v tejto Zmluve. Ďalšie podrobnosti ustanovuje Príručka pre užívateľa. 

5. Užívateľ sa zaväzuje predkladať Prijímateľovi následné monitorovacie správy Projektu počas Obdobia 
Udržateľnosti Projektu podľa pravidiel stanovených v Príručke pre užívateľa, a to za kalendárny rok od 
1.1. roku n do 31.12. roku n do 15. januára roku n+1. Užívateľ predloží Prijímateľovi prvú následnú 
monitorovaciu správu za obdobie od Ukončenia realizácie hlavnej aktivity Projektu do konca príslušného 
kalendárneho roka, v ktorom došlo k Finančnému ukončeniu projektu (rok n). Schválenie poslednej 
následnej monitorovacej správy zo strany Prijímateľa sa považuje za potvrdenie splnenia záväzkov tejto 
Zmluvy zo strany Užívateľa. Posledná následná monitorovacia správa bude predložená v termíne 5 rokov 
od finančného ukončenia NP NKP podľa čl. 2 ods. 4 tejto Zmluvy. V následnej monitorovacej správe 
Užívateľ uvedie aj identifikáciu rizík a problémov, ktoré by mohli negatívne ovplyvniť splnenie 
podmienok Udržateľnosti projektu, ako aj informácie týkajúce sa splnenia podmienok štátnej pomoci 
podľa čl. 2 ods. 7 tejto Zmluvy. Ďalšie podrobnosti ustanovuje Príručka pre užívateľa. 

6. V prípade identifikácie problémov alebo rizík spojených s Realizáciou Projektu, ktoré by mohli negatívne 
ovplyvniť plynulý priebeh Projektu a jeho úspešné ukončenie, je Užívateľ povinný v rámci 
monitorovacích údajov uviesť všetky problémy a riziká, spolu s potrebnými vysvetľujúcimi informáciami. 
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7. Užívateľ je oprávnený pozastaviť realizáciu hlavnej aktivity Projektu, ak realizácii hlavnej aktivity Projektu 
bráni Okolnosť vylučujúca zodpovednosť, a to po dobu jej trvania. Čas trvania OVZ sa nezapočítava do 
doby realizácie hlavnej aktivity Projektu, avšak Ukončenie realizácie hlavnej aktivity Projektu musí nastať 
najneskôr do 31. októbra 2029. Užívateľ je povinný písomne informovať Prijímateľa o vzniku a skončení 
OVZ v súlade s čl. 8 ods. 2 tejto Zmluvy. Možnosť predĺženia termínu Ukončenia realizácie hlavnej aktivity 
Projektu podľa ods. 3 tohto článku nie je dotknutá. 

8. Užívateľ berie na vedomie, že Zmeny projektu sú povolené za dodržania podmienok tejto Zmluvy 
a Príručky pre užívateľa.  

9. Podstatná zmena Projektu je zakázaná. Projekt, ktorý je zaťažený Podstatnou zmenou Projektu, nie je 
možné financovať. Podstatná zmena Projektu zakladá podstatné porušenie tejto Zmluvy a je spojená s 
povinnosťou Užívateľa vrátiť FP alebo ich časť.  

10. Zmluvné strany sa dohodli, že Cieľová hodnota Merateľného ukazovateľa výstupu je záväzná. Užívateľ si 
je vedomý, že pokles Merateľného ukazovateľa výstupu o viac ako 5 % má za následok krátenie výšky FP 
v súlade so sankčným mechanizmom uvedeným v Príručke pre užívateľa, pričom pokles Merateľného 
ukazovateľa výstupu pod hranicu 80 % Cieľovej hodnoty v Schválenej žiadosti je považovaný za Podstatnú 
zmenu Projektu, v dôsledku ktorej je Užívateľ povinný vrátiť FP. Pokles Merateľného ukazovateľa výsledku 
je možné schváliť bez uloženia sankcie podľa sankčného mechanizmu, ak z komplexného posúdenia 
zníženia výšky Cieľovej hodnoty vyplynie, že dôvody požadovaného zníženia sú spôsobené v prevažnej 
miere faktormi, ktoré Užívateľ objektívne nemohol ovplyvniť a súčasne nová Cieľová hodnota 
Merateľného ukazovateľa výsledku nie je neprimeraná z časového, finančného a vecného hľadiska v 
porovnaní so stavom a očakávaniami, ktoré vyplývajú zo Schválenej žiadosti. V opačnom prípade bude 
zníženie Merateľného ukazovateľa výsledku automaticky spojené so sankciou v súlade so sankčným 
mechanizmom uvedeným v Príručke pre užívateľa. Na schválenie poklesu Merateľného ukazovateľa 
výsledku bez uloženia sankcie nie je právny nárok. Cieľová hodnota Merateľného ukazovateľa výsledku 
nesmie klesnúť pod 50 % jeho Cieľovej hodnoty uvedenej v Schválenej žiadosti. Pokles Merateľného 
ukazovateľa výsledku pod hranicu 50 % Cieľovej hodnoty je považovaný za Podstatnú zmenu Projektu, v 
dôsledku ktorej je Užívateľ povinný vrátiť FP.  

11. Zmenu Zmluvy môže iniciovať každá zmluvná strana. Zmena Zmluvy zahŕňa aj zmenu samotného 
Projektu a z toho vyplývajúcich práv a povinností zmluvných strán, pričom táto zmena Projektu sa nemusí 
prejaviť ako zmena zmluvného textu v tejto Zmluve. Zmluvné strany sa dohodli, že pre zjednodušenie sa 
môže použiť iba všeobecný pojem „zmena“. 

12. Formálne zmeny a menej významné zmeny Užívateľ oznamuje v režime Príručky pre užívateľa. Právne 
účinky súvisiace s formálnymi a menej významnými zmenami projektu nastávajú v kalendárny deň, kedy 
skutočne zmena vznikla. 

13. Prijímateľ je oprávnený preklasifikovať zmenu oznámenú užívateľom z režimu formálnej alebo menej 
významnej zmeny na významnejšiu zmenu, ak má za to, že skutočný rozsah zmeny, jej dopad alebo jej 
účinky na práva alebo povinnosti zmluvných strán majú charakter významnejšej zmeny. 

14. Za významnejšie zmeny sú považované zmeny spočívajúce najmä v zmene: 

a) Merateľných ukazovateľov Projektu, ak ide o zníženie Cieľovej hodnoty oproti výške, ktorá bola 
schválená, pokiaľ zníženie nepresiahne hranicu stanovenú v ods. 10 tohto článku,   

b) charakteru/povahy Projektu alebo podmienok Realizácie Projektu, vrátane zmeny, ktorou sa 
navrhuje rozšírenie rozsahu Projektu a zvýšenie pôvodnej schválenej hodnoty Merateľných 
ukazovateľov v dôsledku úspor v rámci pôvodne schváleného rozpočtu, a to pri zachovaní 
podmienky neprekročenia maximálnej výšky schváleného príspevku, 

c) majetkovo-právnych pomerov týkajúcich sa predmetu Projektu alebo súvisiacich s Realizáciou 
Projektu, tak ako sú povolené v tejto Zmluve, 
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d) týkajúcej sa priamo podmienky poskytnutia príspevku, ktorá vyplýva z Výzvy na  zapojenie do NP a 
spôsobu jej splnenia Užívateľom, 

e) používaného systému financovania, 

f) spočívajúcej v doplnení novej skupiny výdavkov, ktorá je oprávnená v zmysle Výzvy na zapojenie do 
NP, alebo v prečerpaní skupiny výdavkov o viac ako 15 %, 

g) v rozpočte Projektu v nadväznosti na vecnú zmenu plnenia. 

15. V prípade významnejších zmien uvedených vyššie je Užívateľ povinný Prijímateľa požiadať o zmenu vždy 
v dostatočnom predstihu pred vykonaním samotnej významnejšej zmeny alebo predtým, ako 
významnejšia zmena nastane. Ak zmena spočíva v procesnom deji, Užívateľ je povinný predložiť návrh 
zmeny ešte pred začiatkom plynutia procesného deja. Ak ide o jednorazovú skutočnosť, Užívateľ je 
povinný predložiť návrh zmeny pred vznikom, prípadne zánikom skutočnosti, ktorá sa má 
prostredníctvom vykonania významnejšej zmeny povoliť alebo odvrátiť.  

16. Žiadosť o zmenu musí byť odôvodnená a podložená príslušnými podkladmi. Užívateľ oznamuje 
významnejšiu zmenu písomne v režime Príručky pre užívateľa. Ak bola zmena schválená zo strany 
Prijímateľa, právne účinky súvisiace s významnejšou zmenou nastávajú kalendárnym dňom 
nadobudnutia účinnosti príslušného dodatku k Zmluve, resp. dňom uvedeným v oznámení o schválení 
žiadosti o zmenu. 

17. Na zmenu nie je právny nárok. Prijímateľ je oprávnený oznámenú zmenu neakceptovať. Prijímateľ 
navrhovanú zmenu neschváli, najmä ak by posudzovaná zmena viedla k tomu, že by sa činnosť, na ktorú 
sa majú FP poskytnúť, po vykonanej zmene odchýlila od svojho cieľa v tom zmysle, že sa nedosiahne 
žiadny cieľ, alebo sa dosiahne iný cieľ ako ten, ktorý vyplýval z podmienok, za splnenia ktorých bol Projekt 
schválený (rozdiel medzi obsahom Projektu v čase schválenia ŽoZNP a v čase po uskutočnení zmeny), 
alebo sa dosiahne cieľ Projektu len čiastočne. Cieľom podľa tohto odseku sa rozumie celkové zameranie 
Projektu, preto má širší význam, než len zohľadnenie Cieľa podľa čl. 2 ods. 2 tejto Zmluvy. Na dosiahnutie 
cieľa Projektu môže mať významný negatívny vplyv tak fyzická ako aj funkčná zmena. Zmena sa 
posudzuje aj z hľadiska porovnania rozdielov medzi stavom, v akom bol Projekt schválený, a stavom v 
priebehu jeho skutočnej realizácie. Zmena sa posudzuje aj z hľadiska zmien fungovania Projektu v 
Období Udržateľnosti Projektu. Ak zmena Projektu, ktorá mení povahu činnosti alebo podmienky jej 
vykonávania, má určitý rozsah, ktorý možno považovať za významný a takýmto významným spôsobom 
negatívne vplýva na dosiahnutie cieľa Projektu, je daný základ na to, aby takáto zmena bola považovaná 
za Podstatnú zmenu Projektu. 

18. Pokiaľ je v dôsledku zmeny potrebná úprava obsahu tejto Zmluvy, Prijímateľ pristúpi k príprave 
písomného dodatku bezodkladne po schválení zmeny. Odlišne od úpravy v predchádzajúcej vete sa 
formálna zmena a menej významná zmena zapracuje do obsahu tejto Zmluvy v rámci najbližšej zmeny 
vyžadujúcej vyhotovenie písomného dodatku. 

19. Užívateľ súhlasí s tým, že Prijímateľ má právo jednostranne zmeniť túto Zmluvu prostredníctvom plošnej 
zmeny ustanovení tejto Zmluvy, ktoré sú rovnaké pre všetkých rovnako dotknutých užívateľov. Týmto 
spôsobom realizuje Prijímateľ predovšetkým zavedenie opatrení vyplývajúcich z implementačnej praxe, 
majúcich horizontálne uplatnenie, aktualizačné zmeny v dôsledku zmeny Právnych aktov EÚ, právnych 
predpisov SR alebo Právnych dokumentov. Plošnou zmenou nemožno meniť parametre Projektu podľa 
čl. 2 ods. 1 a 2 tejto Zmluvy a podľa Prílohy č. 1, ani nemožno zúžiť rozsah oprávnenosti podľa Výzvy na 
zapojenie do NP. Plošná zmena nadobúda účinnosť dňom nasledujúcim po jej zverejnení na príslušnom 
webovom sídle Prijímateľa, pokiaľ sa v nej neuvádza neskorší dátum.  

20.  Užívateľ súhlasí s tým, že Prijímateľ má právo vo vzťahu k Projektu uskutočniť zmenové konanie z  
vlastnej iniciatívy, a to najmä vzhľadom na: 

a) požiadavky vyplývajúce z Právnych aktov EÚ a právnych predpisov SR,  

b) požiadavky vyplývajúce z Právnych dokumentov,  
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c) vykonané kontroly súvisiace s Projektom,  

d) stanovenie finančnej opravy v dôsledku porušenia pravidiel a postupov verejného obstarávania,  

e) úpravy Rozpočtu projektu na základe výsledkov zrealizovaných verejných obstarávaní/obstarávaní 
súvisiacich s projektom pri dodržaní podmienky neprekročenia maximálnej schválenej výšky 
uvedenej v Oznámení o schválení ŽoZNP.  

Podrobnosti ustanovuje Príručka pre užívateľa. 

 

 

Čl. 4 

Prevod a prechod práv a povinností 

1. Užívateľ je oprávnený previesť práva a povinnosti zo Zmluvy na iný subjekt iba za splnenia všetkých 
podmienok tejto Zmluvy, s predchádzajúcim písomným súhlasom Prijímateľa, ktorý je podmienený 
schválením zmeny Užívateľa zo strany MIRRI v súlade s článkom 16 ods. 15 Všeobecných zmluvných 
podmienok, ktoré tvoria prílohu č. 1 Zmluvy o poskytnutí NFP. Na schválenie zmeny Užívateľa nie je 
právny nárok, okrem prípadu uvedeného v predmetnom článku 16 ods. 15 Všeobecných zmluvných 
podmienok, ktoré tvoria prílohu č. 1 Zmluvy o poskytnutí NFP. 

2. Ak dôjde k prevodu práv a povinností zo Zmluvy na iný subjekt bez súhlasu podľa predchádzajúceho 
odseku, takéto porušenie povinnosti Užívateľa sa považuje za podstatné porušenie tejto Zmluvy, v 
dôsledku ktorého je Užívateľ povinný vrátiť FP alebo ich časť. 

3. Pri prechode práv a povinností Užívateľa sa primerane použijú ustanovenia článku 7 (Prevod a prechod 
práv a povinností prijímateľa) Všeobecných zmluvných podmienok, ktoré tvoria prílohu č. 1 Zmluvy 
o poskytnutí NFP. Užívateľ je povinný s dostatočným časovým predstihom (minimálne 3 mesiace pred 
kalendárnym dňom, kedy nastanú účinky prevodu alebo prechodu práv a povinností), informovať 
Prijímateľa o pripravovanom prechode alebo prevode práv a povinností Užívateľa na iný subjekt a 
požiadať Prijímateľa o súhlas s pripravovaným prechodom alebo prevodom.  

4. Na podrobnosti spojené s finančným vysporiadaním pri prevode alebo prechode práv a povinností sa 
primerane použijú ustanovenia v Príručke k finančnému riadeniu fondov EU na programové obdobie 
2021-2027. 

 

Čl. 5 

Vlastníctvo a použitie výstupov projektu 

1. Nehnuteľnosti, v súvislosti s ktorými sa Projekt realizuje, musia spĺňať podmienky stanovené vo Výzve 
na zapojenie do NP a/alebo v Príručke pre užívateľa z hľadiska vlastníckych alebo iných práv Užívateľa k 
nehnuteľnostiam, na ktorých alebo v súvislosti s ktorými sa Projekt realizuje (ďalej ako „Nehnuteľnosti 
na realizáciu Projektu“). Užívateľ zabezpečí, že môže Nehnuteľnosti na realizáciu Projektu nerušene a 
plnohodnotne užívať počas Realizácie Projektu a počas Obdobia Udržateľnosti Projektu.  

2. Užívateľ sa zaväzuje, že Predmet Projektu, jeho časti a iné veci, práva alebo iné majetkové hodnoty, 
ktoré obstaral Užívateľ, alebo ich zhodnotil v rámci Projektu z poskytnutých FP alebo z ich časti (ďalej len 
„Majetok nadobudnutý z FP“): 

(i) bude používať výlučne pri výkone vlastnej činnosti, v súvislosti s Projektom, na ktorý boli FP 
poskytnuté, s výnimkou prípadov, kedy pre zabezpečenie a udržanie Cieľa Projektu je vhodné 
alebo potrebné prenechanie do iného druhu užívania, správy alebo prevádzkovania Majetku 
nadobudnutého z FP tretej osobe podľa Schválenej žiadosti alebo podľa Výzvy na zapojenie do 
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NP alebo takéto prenechanie prevádzkovania nebráni dosiahnutiu a udržaniu Cieľa Projektu, pri 
dodržaní pravidiel týkajúcich sa štátnej pomoci, ak sú relevantné;  

(ii) ak to jeho povaha dovoľuje, zaradí ho do svojho majetku pri dodržaní príslušného právneho 
predpisu aplikovateľného na Užívateľa podľa jeho štatutárneho postavenia (napr. zákona o 
účtovníctve), ak osobitné právne predpisy výslovne nestanovujú iný postup; 

(iii) nadobudne od tretích osôb na základe trhových podmienok pri využití postupov a podmienok 
Verejného obstarávania. Majetok nadobudnutý z FP  od tretích osôb musí byť nový a 
nepoužívaný, ak z obsahu Výzvy na zapojenie do NP alebo Právneho dokumentu nevyplýva iný 
režim;  

(iv) označí jednotlivé hnuteľné veci, ktoré tvoria Majetok nadobudnutý z FP, spôsobom určeným 
v Príručke pre užívateľa; 

(v) ak ide o nehmotný Majetok nadobudnutý z FP, ktorý je predmetom duševného vlastníctva (napr. 
autorského práva, práv súvisiacich s autorským právom a práva priemyselného vlastníctva, 
vrátane práva z patentu, práva na ochranu designu, práva na ochranu úžitkového vzoru, práva 
ku know-how a iných osobitných druhov práv k nehmotným statkom, k nakladaniu s ktorými sa 
vyžaduje právny titul) (ďalej aj ako „Majetok, ktorý je predmetom duševného vlastníctva“), tento 
bude nadobúdať na základe písomného zmluvného vzťahu, vrátane rámcovej dohody, z obsahu 
ktorých musí vyplývať splnenie nasledovných podmienok: 

A. Ak Užívateľ nadobudne Majetok, ktorý je predmetom duševného vlastníctva, na základe 
zmluvy, ktorej účelom/predmetom je aj vytvorenie alebo zabezpečenie vytvorenia diela 
alebo iného Majetku, ktorý je predmetom duševného vlastníctva, pre Projekt, Užívateľ ako 
nadobúdateľ musí byť oprávnený v rozsahu, v akom to nevylučujú právne predpisy SR 
kogentnej povahy, použiť dielo alebo vykonávať práva viažuce sa k Majetku, ktorý je 
predmetom duševného vlastníctva, v súvislosti s Projektom na základe vecne, miestne 
a časovo neobmedzenej, výhradnej, trvalej, bez osobitného súhlasu Dodávateľa a/alebo 
autora prevoditeľnej, v písomnej forme vyjadrenej licencie (súhlasu), ktorej (ktorého) 
obsahom nebudú žiadne obmedzenia Užívateľa pri používaní diela alebo pri vykonávaní 
iného práva k Majetku, ktorý je predmetom duševného vlastníctva, ktoré by vyžadovali 
dodatočný alebo osobitný súhlas Dodávateľa a/alebo autora na uplatňovanie práv k dielu 
alebo dodatočný alebo osobitný súhlas majiteľa práva na vykonávanie iného práva k Majetku, 
ktorý je predmetom duševného vlastníctva, v dôsledku čoho bude Užívateľ oprávnený všetky 
práva k Majetku, ktorý je predmetom duševného vlastníctva, nerušene a neobmedzene 
aplikovať, užívať, požívať, šíriť, rozmnožovať, prepracovať, spájať, spracovať, adaptovať, 
uviesť na verejnosti, ďalej vyvíjať a chrániť a nakladať s nimi na ľubovoľný účel (vrátane tých 
spôsobov použitia Majetku, ktorý je predmetom duševného vlastníctva, ktoré nad rámec 
účelu zmluvného vzťahu s Dodávateľom súvisia s dosiahnutím alebo udržaním Cieľa 
Projektu), prípadne v rovnakom rozsahu ich previesť či poskytnúť čiastočne alebo v celosti 
tretej osobe, pričom takáto licencia sa poskytuje bezodplatne a bezpodmienečne tak, aby 
Užívateľovi nevznikali v tejto súvislosti dodatočné náklady z dôvodu výkonu jeho práv 
týkajúcich sa Majetku, ktorý je predmetom duševného vlastníctva. V zmluve s Dodávateľom 
je Užívateľ povinný zabezpečiť, že práva a povinnosti z udelenej licencie prechádzajú na 
právneho nástupcu Užívateľa. 

B. V zmluve podľa bodu A. budú zahrnuté ustanovenia o možnosti zverejnenia/uvádzania 
autorov, výrobcov a subdodávateľov Dodávateľa. 

C. Ak Užívateľ nadobudne Majetok, ktorý je predmetom duševného vlastníctva, na základe 
zmluvy, ktorej predmetom je dodávka existujúceho diela alebo iného existujúceho práva k 
Majetku, ktorý je predmetom duševného vlastníctva, pre Projekt, ktoré nebolo zhotovené 
podľa požiadaviek Užívateľa a ktoré sa v rovnakej alebo obdobnej podobe ponúka aj iným 
osobám, nadobúdateľ musí byť oprávnený v rozsahu, v akom to nevylučujú právne predpisy 
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SR kogentnej povahy, použiť dielo alebo vykonávať práva k Majetku, ktorý je predmetom 
duševného vlastníctva, tak, aby mohol realizovať Projekt, dosiahnuť účel Zmluvy, Cieľ 
Projektu a zabezpečiť Udržateľnosť Projektu bez obmedzení a bez toho, aby vznikali 
dodatočné náklady vzťahujúce sa k prevádzke majetku z dôvodu výkonu práv k Majetku, 
ktorý je predmetom duševného vlastníctva, alebo z dôvodu iného používania Majetku, ktorý 
je predmetom duševného vlastníctva. Za účelom dodržania podmienok uvedených v 
predchádzajúcej vete je Užívateľ povinný využiť všetky možnosti, ktoré mu umožňujú právne 
predpisy SR, vrátane úpravy udelenia licencie analogicky podľa bodu A, pri zohľadnení 
štandardných licenčných podmienok vzťahujúcich sa na dodávaný Majetok, ktorý je 
predmetom duševného vlastníctva. 

D. Užívateľ je povinný využívať alebo zabezpečiť využívanie výhradnej licencie podľa bodu A. 
tohto článku tak, aby Dodávateľovi alebo autorovi diela nevzniklo právo odstúpiť od licenčnej 
zmluvy; 

(vi) riadne poistí alebo zabezpečí jeho poistenie. 

5. Užívateľ môže vykonať akúkoľvek dispozíciu s Majetkom nadobudnutým z FP až po udelení 
predchádzajúceho písomného súhlasu Prijímateľa, a to aj v prípadoch, na ktoré sa vzťahujú výnimky 
uvedené v tomto článku, alebo vo vzťahu k takým úkonom, o ktorých sa Užívateľ domnieva, že sa na nich 
tento článok nevzťahuje.  

6. Ak dôjde k dispozícii s Majetkom nadobudnutým z FP bez súhlasu podľa predchádzajúceho odseku, 
takéto porušenie povinnosti Užívateľa sa môže považovať za podstatné porušenie tejto Zmluvy, v 
dôsledku ktorého je Užívateľ povinný vrátiť FP alebo ich časť. 

7. Ak úkon pri dispozícii s Majetkom nadobudnutým z FP podlieha Verejnému obstarávaniu, Užívateľ je 
povinný postupovať pri tejto dispozícii v zmysle zákona o VO a pravidiel uvedených v Právnych 
dokumentoch, pričom sa overí súlad tejto dispozície so zákonom o VO a/alebo pravidlami uvedenými v 
Právnych dokumentoch ešte pred vydaním písomného súhlasu. V prípade Užívateľa, ktorý je v 
zriaďovateľskej pôsobnosti Ministerstva kultúry SR, sa na Verejné obstarávanie vzťahuje aj smernica 
Ministerstva kultúry č. 9/2024 o centrálnom verejnom obstarávaní v rezorte kultúry. 

8. Užívateľ berie na vedomie, že scudzenie, prenájom alebo akékoľvek iné prenechanie Majetku 
nadobudnutého z FP za iných ako trhových podmienok môže zakladať štátnu pomoc podľa čl. 107 a nasl. 
Zmluvy o fungovaní EÚ, príslušných právnych predpisov SR alebo Právnych aktov EÚ, v dôsledku čoho 
bude Užívateľ povinný vrátiť alebo vymôcť vrátenie takto poskytnutej štátnej pomoci spolu s úrokmi vo 
výške, v lehotách a spôsobom vyplývajúcim z uvedených právnych predpisov SR alebo Právnych aktov 
EÚ. 

9. Zmluvné strany sa dohodli a súhlasia, že Majetok nadobudnutý z FP podlieha výkonu rozhodnutia podľa 
právnych predpisov SR len v prípade, ak je osobou oprávnenou z výkonu rozhodnutia MIRRI, Užívateľ, 
Ministerstvo financií SR alebo Úrad vládneho auditu. 

 

Čl. 6 

Financovanie výdavkov Projektu 

1. Zmluvné strany sa dohodli, že Prijímateľ poskytne Užívateľovi FP na Realizáciu aktivít Projektu najviac vo 
výške ............... eur (slovom: ......................... eur),  čo predstavuje 100 % (slovom: sto percent) / ... % 
(slovom: .... percent) určených prostredníctvom predloženej finančnej analýzy v súlade s príslušnou 
schémou štátnej pomoci z Celkových oprávnených výdavkov na Realizáciu aktivít Projektu. [RJ7]Rozpočet 
Projektu je  uvedený v  Opise projektu, ktorý tvorí Prílohu č. 1 tejto Zmluvy. 
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2. Užívateľ súčasne berie na vedomie, že konečná výška FP závisí od splnenia pravidiel a podmienok 
uvedených v tejto Zmluve, najmä od pravidiel Oprávnenosti výdavkov a osobitne závisí aj od výsledkov 
vykonaného Verejného obstarávania a z neho vyplývajúcej úpravy rozpočtu Projektu.  

3. Užívateľ si je vedomý, že FP v zmysle tejto Zmluvy mu budú poskytnuté iba vtedy, ak bude preukázaná 
ich potreba pre dosiahnutie Cieľa Projektu. 

4. Užívateľ je povinný vynaložiť FP v zmysle tejto Zmluvy na realizáciu Oprávnených výdavkov v zmysle 
rozpočtu Projektu.  

5. Užívateľ berie na vedomie, že príspevok je tvorený prostriedkami EÚ (čo predstavuje podiel z celkových 
oprávnených výdavkov 85%) a štátneho rozpočtu SR (čo predstavuje podiel z celkových oprávnených 
výdavkov 15%). Na rozdiel od predchádzajúcej vety, v prípade ak Užívateľ podlieha schéme štátnej 
pomoci, zo štátneho rozpočtu sa dofinancuje príslušný podiel, len pokiaľ intenzita pomoci presahuje 
maximálny podiel príspevku z EÚ zdroja (85 %). V dôsledku uvedených pravidiel financovania musia byť 
finančné prostriedky tvoriace príspevok vynaložené: 

a) v súlade so zásadou správneho finančného riadenia podľa nariadenia EURÓPSKEHO PARLAMENTU A 
RADY (EÚ, Euratom) z 23. septembra 2024 o rozpočtových pravidlách, ktoré sa vzťahujú na všeobecný 
rozpočet Únie, ako aj v súlade 

b) v súlade s ostatnými pravidlami rozpočtového hospodárenia s verejnými prostriedkami vyplývajúcimi 
z § 19 zákona č. 523/2004 Z. z. o rozpočtových pravidlách verejnej správy a o zmene a doplnení 
niektorých zákonov v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon o rozpočtových pravidlách“). 

6. Užívateľ berie na vedomie, že podmienkou Oprávnenosti výdavku je okrem iného aj súlad s pravidlami 
a postupmi VO. Užívateľ je povinný postupovať podľa zákona o VO a Právnych dokumentov, osobitne 
podľa Príručky k VO/O. Užívateľ je povinný dodržiavať princípy nediskriminácie hospodárskych 
subjektov, rovnakého zaobchádzania, transparentnosti, vrátane zákazu konfliktu záujmov, 
hospodárnosti, efektívnosti, proporcionality, účinnosti a účelnosti a zabezpečiť ich dodržiavanie zo 
strany všetkých hospodárskych subjektov zúčastnených na Projekte. V prípade Užívateľa, ktorý je v 
zriaďovateľskej pôsobnosti Ministerstva kultúry SR, sa na postupy VO vzťahuje aj smernica Ministerstva 
kultúry č. 9/2024 o centrálnom verejnom obstarávaní v rezorte kultúry. 

7. V prípade zisteného porušenia pravidiel a postupov VO sa Užívateľ zaväzuje vrátiť FP alebo ich časť vo 
výške zodpovedajúcej Finančnej oprave za porušenie pravidiel a postupov VO, ktorá sa týka 
predmetného VO. Pokiaľ ešte nedošlo k vyplateniu FP na výdavky z predmetného VO, Užívateľ sa 
zaväzuje poskytnúť súčinnosť tak, aby sa Finančné opravy do tejto Zmluvy zapracovali dodatkom 
pripraveným zo strany Prijímateľa.  

8. Prijímateľ vyhlasuje, že zabezpečí zdroje financovania na úhradu všetkých Neoprávnených výdavkov na 
Realizáciu aktivít Projektu, ktoré budú identifikované v priebehu Realizácie aktivít Projektu, ako aj 
všetkých ostatných výdavkov, ktoré budú nevyhnutné na dosiahnutie Cieľa Projektu v zmysle Zmluvy. 

 

Čl. 7 

Platba a vzájomné finančné vzťahy  

1. FP alebo ich časť sa považujú za čerpané momentom ich pripísania na účet č. ......................... alebo 
momentom aktivácie rozpočtového opatrenia.  

2. Prijímateľ poskytuje Užívateľovi FP, resp. ich časť výlučne na základe Žiadosti o platbu predloženej 
Užívateľom najskôr po Začatí realizácie hlavnej aktivity Projektu.  

3. Podrobnosti a detailné postupy realizácie platieb pre jednotlivé spôsoby financovania 
(predfinancovanie, refundácia alebo ich kombinácia) sú upravené v Príručke pre užívateľa. Užívateľ je 
povinný predkladať Žiadosti o platbu spôsobom stanoveným Príručkou pre užívateľa.  
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4. Jednotlivé Žiadosti o platbu môže Užívateľ predkladať len na jeden z uvedených systémov. 

5. Užívateľ sa zaväzuje predkladať Žiadosti o platbu priebežne počas realizácie hlavnej aktivity Projektu.  Ak 
Prijímateľ stanoví v Príručke pre užívateľa lehoty na predkladanie ŽoPU, Užívateľ je povinný predkladať 
ŽoPU v lehotách  v súlade s Príručkou pre užívateľa. S každou Žiadosťou o platbu (s výnimkou ŽoPU – 
zúčtovanie predfinancovania) Užívateľ predkladá monitorovacie údaje, t. j. aktuálne, ku dňu predloženia 
ŽoPU dosiahnuté a Cieľové hodnoty merateľných ukazovateľov. Podrobnosti o poskytovaní 
monitorovacích údajov k Žiadosti o platbu sú uvedené v Príručke pre užívateľa.  

6. Žiadosť o platbu (s príznakom záverečná) Užívateľ predloží najneskôr do troch mesiacov od Ukončenia 
realizácie hlavnej aktivity Projektu zohľadňujúc ustanovenie čl. 3 ods. 3 tejto Zmluvy. 

7. Užívateľ zodpovedá za pravosť, správnosť a kompletnosť údajov uvedených v Žiadosti o platbu.  

8. Úhrada voči tretím osobám, ktorá vyplýva z ustanovení osobitných všeobecne záväzných právnych 
predpisov, alebo ktorá vyplýva z právnych vzťahov medzi Užívateľom a tretími osobami, je prípustná len 
pokiaľ Užívateľ predloží kompletné podklady a vyplatenie nie je za žiadnych okolností v rozpore so 
zákonom o rozpočtových pravidlách.  

9. Užívateľ zahŕňa do Žiadosti o platbu výlučne oprávnené výdavky, ktoré spĺňajú všetky podmienky 
stanovené v tejto Zmluve, Schválenej žiadosti, Výzve na zapojenie do NP, ako aj v Právnych dokumentoch 
a Právnych aktoch EÚ a právnych predpisov SR. 

10. Ak Žiadosť o platbu obsahuje výdavky, vo vzťahu ku ktorým Užívateľ nepredložil všetky relevantné 
podklady, alebo pokiaľ existuje podozrenie na Nezrovnalosť vo vzťahu k výdavkom predloženým 
v Žiadosti o platbu, nemožno ju schváliť.  

11. Užívateľ nie je oprávnený voči Prijímateľovi jednostranne započítať akúkoľvek svoju pohľadávku. 

12. Pokiaľ je Užívateľ povinný vrátiť FP alebo ich časť v zmysle ustanovení tejto Zmluvy, zaväzuje sa vrátiť FP 
alebo ich časť na základe písomnej výzvy Prijímateľa, a to vo výške a spôsobom v nej určeným. Užívateľ 
vrátenie realizuje z kapitoly Užívateľa. Vrátenie FP alebo ich časti sa realizuje formou platby na účet 
alebo formou rozpočtového opatrenia podľa inštrukcií Prijímateľa a v ním určenej lehote v zmysle 
písomnej výzvy. Podrobnosti ustanovuje Príručka pre užívateľa. Pripísaním určenej výšky finančných 
prostriedkov na účet Prijímateľa alebo momentom aktivácie rozpočtového opatrenia sa nároky 
Prijímateľa považujú za finančne vysporiadané. Zmluvné strany môžu uzavrieť dohodu o splátkach, ak 
táto forma vysporiadania nie je za žiadnych okolností v rozpore so zákonom o rozpočtových pravidlách. 
V tomto prípade sa nároky Prijímateľa považujú za finančne vysporiadané pripísaním poslednej splátky 
na účet Prijímateľa alebo momentom aktivácie rozpočtového opatrenia vo výške poslednej splátky.  

 

Čl. 8 

Kontrola 

1. Užívateľ si je vedomý, že vzhľadom na skutočnosť, že FP sú poskytované na základe zákona o príspevkoch 
z fondov EÚ, Užívateľ je subjektom, u ktorého možno vykonať kontrolu a audit podľa všetkých 
vzťahujúcich sa právnych predpisov SR a Právnych aktov EÚ. Užívateľ sa zaväzuje podrobiť sa akejkoľvek 
kontrole a auditu v zmysle tohto článku. 

2. Kontrolou/auditom Projektu sa rozumie súhrn činností osôb oprávnených na výkon kontroly/auditu a 
nimi prizvaných osôb, ktorými sa overuje plnenie podmienok poskytnutia FP v súlade s touto Zmluvou 
a s Právnymi dokumentmi, súlad nárokovaných finančných prostriedkov a ostatných údajov 
predložených zo strany Užívateľa a súvisiacej dokumentácie s právnymi predpismi SR a Právnymi aktmi 
EÚ, dodržiavanie hospodárnosti, efektívnosti, účinnosti a účelnosti použitia poskytnutých FP, dôsledné 
a pravidelné overenie dosiahnutého pokroku realizácie aktivít Projektu, vrátane dosiahnutých hodnôt 
Merateľných ukazovateľov Projektu a ďalšie povinnosti stanovené Užívateľovi v tejto Zmluve.  
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3. Kontrola/audit Projektu sú vykonávané v súlade so zákonom č. 357/2015 Z. z. o finančnej kontrole a 
audite a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon 
o finančnej kontrole a audite“), a to formou administratívnej finančnej kontroly, prípadne finančnej 
kontroly na mieste, v prípade auditu aj formou vládneho auditu.  

4. Vecná kontrola Verejného obstarávania sa vykonáva ako kontrola vecného súladu predmetu Verejného 
obstarávania, návrhu zmluvných podmienok a ďalších údajov so Schválenou žiadosťou, v súlade s Výzvou 
na zapojenie do NP. Vecná kontrola môže byť súčasťou kontroly ŽoPU.  

5. Kontrola súladu Projektu s pravidlami a postupmi Verejného obstarávania sa vykonáva podľa Zákona o 
VO; ak sa vzhľadom na charakter zákazky Zákon o VO neuplatní, kontrola sa vykonáva podľa 
aplikovateľného právneho základu vyplývajúceho z právnych predpisov SR a/alebo Právnych aktov EÚ 
a/alebo Právnych dokumentov.  

6. Kontrolu Verejného obstarávania z hľadiska jeho súladu so zákonom o VO a/alebo Právnymi 
dokumentmi vykonáva Prijímateľ v súlade s Príručkou pre užívateľa a/alebo MIRRI. Užívateľ, na ktorého 
sa nevzťahuje smernica Ministerstva kultúry č. 9/2024 o centrálnom verejnom obstarávaní v rezorte 
kultúry, sa zároveň zaväzuje využiť všetky zákonné možnosti na ex ante posúdenie a predbežnú kontrolu 
verejného obstarávania priamo Úradom pre verejné obstarávanie z dôvodu uistenia sa o oprávnenosti 
výdavkov. 

7. Užívateľ zároveň berie na vedomie, že Prijímateľ upravil osobitné pravidlá a postupy na preverovanie 
splnenia podmienok podľa tejto Zmluvy aj mimo rámca zákona o finančnej kontrole a audite a bude 
vykonávať všetky úkony preverovania, ktoré sú potrebné počas trvania Zmluvy (napríklad 
prostredníctvom inštitútu návštevy na mieste). Osobitne sa uvádza, že tieto osobitné pravidlá a postupy 
sú súčasťou Právnych dokumentov a pre Užívateľa sú záväzné, aj pokiaľ nie sú výslovne uvedené v tejto 
Zmluve. Užívateľ je povinný riadiť sa týmito osobitnými pravidlami a postupmi a umožniť Prijímateľovi 
výkon všetkých potrebných úkonov. 

8. Užívateľ sa v súvislosti s kontrolou/auditom zaväzuje poskytnúť všetku potrebnú súčinnosť. 

9. Prijímateľ sa zaväzuje využívať dokumenty a informácie súvisiace s Projektom výlučne osobami 
zapojenými najmä do procesov súvisiacich s realizáciou Projektu, kontrolou a auditom Projektu alebo 
poverenými osobami, ktoré sú viazané záväzkom mlčanlivosti. Tým nie sú dotknuté právne predpisy 
týkajúce sa poskytovania informácií povinnou osobou podľa zákona č. 211/2000 Z. z. o slobodnom 
prístupe k informáciám a o zmene a doplnení niektorých zákonov (zákon o slobode informácií) v znení 
neskorších predpisov. 

10. Užívateľ sa zaväzuje účtovať o skutočnostiach týkajúcich sa Projektu v súlade s § 38 ods. 1 zákona 
o príspevkoch z fondov EÚ. Záznamy v účtovníctve alebo evidencii Užívateľa musia zabezpečiť údaje na 
účely monitorovania pokroku dosiahnutého pri Realizácii Projektu, vytvoriť základ pre nárokovanie 
platieb a uľahčiť proces kontroly výdavkov zo strany príslušných orgánov. Užívateľ uchováva kompletnú 
účtovnú dokumentáciu týkajúcu sa Projektu podľa zákona o účtovníctve počas 10 rokov od schválenia 
poslednej následnej monitorovacej správy. Doba podľa predchádzajúcej vety môže byť automaticky 
predĺžená, bez potreby vyhotovovania osobitného dodatku k tejto Zmluve, a to len na základe 
oznámenia Prijímateľa Užívateľovi. 

 

Čl. 9 

Informovanie a viditeľnosť 

1. Užívateľ sa zaväzuje zabezpečiť všetky opatrenia v oblasti informovania a viditeľnosti zamerané na 
verejnosť podľa Metodického dokumentu RO pre PSK č. 13  „Manuál pre informovanie a komunikáciu 
Program Slovensko“, ktorý je zverejnený na príslušnom webovom sídle  
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https://eurofondy.gov.sk/dokumenty-a-publikacie/metodicke-dokumenty/metodicke-dokumenty-
specificke-pre-program-slovensko/ . Podrobnosti sú uvedené v Príručke pre užívateľa. 

 

Čl. 10 

Poskytovanie informácií a vzájomná komunikácia 

1. Užívateľ je povinný Bezodkladne písomne informovať Prijímateľa o začatí a ukončení akéhokoľvek 
súdneho, exekučného alebo správneho konania voči Užívateľovi, o vzniku a zániku Okolnosti vylučujúcej 
zodpovednosť, o všetkých zisteniach oprávnených osôb na výkon kontroly alebo auditu, prípadne iných 
kontrolných orgánov, ako aj o akýchkoľvek ďalších skutočnostiach, ktoré majú vplyv na Realizáciu 
Projektu a/alebo na povahu a účel Projektu. 

2. Užívateľ sa zaväzuje poskytnúť všetku potrebnú súčinnosť nevyhnutnú na riadne plnenie tejto Zmluvy, 
vrátane informovania Prijímateľa o všetkých skutočnostiach, ktoré by mohli mať vplyv na práva, 
povinnosti a zmluvné podmienky medzi Prijímateľom a Užívateľom ustanovené v rámci tejto Zmluvy. 

3. Zmluvné strany sa dohodli, že ich komunikácia súvisiaca so Zmluvou si pre svoju záväznosť vyžaduje  
písomnú formu v elektronickej podobe. V rámci komunikácie sú zmluvné strany povinné uvádzať 
identifikačné údaje Projektu a názov Projektu.  

4. Zmluvné strany sa dohodli, že vo výnimočných prípadoch a so súhlasom Prijímateľa, predovšetkým 
v situáciách, kedy z technických dôvodov nie je možné uskutočniť komunikáciu v elektronickej podobe, 
môže mať takáto komunikácia písomnú formu v listinnej podobe. V takomto prípade budú zmluvné 
strany používať poštové adresy uvedené v záhlaví Zmluvy, prípadne sa písomnosť v listinnej podobe 
doručuje osobne v úradných hodinách do podateľne Prijímateľa. Písomnosť zasielaná druhej zmluvnej 
strane v listinnej podobe podľa tejto Zmluvy sa považuje pre účely Zmluvy za doručenú, ak dôjde do 
dispozície druhej zmluvnej strany na adrese uvedenej v tejto Zmluve, a to aj v prípade uplynutia úložnej 
lehoty, odopretia prijatia písomnosti, vrátenia písomnosti odosielateľovi (adresát neznámy).  

5. Pod elektronickou podobou komunikácie podľa ods. 3 tohto článku sa okrem preferovaného spôsobu 
prostredníctvom Ústredného portálu verejnej správy rozumie najmä bežná komunikácia 
prostredníctvom elektronickej správy (e-mailu).  

6. V prípade bežnej komunikácie prostredníctvom elektronickej správy (e-mailu) sa vyžaduje potvrdenie 
doručenia elektronickej správy, s výnimkou situácie, kedy odosielateľ nastaví požiadavku na potvrdenie 
o prečítaní elektronickej správy. Doručením odosielateľom nastaveného potvrdenia podľa 
predchádzajúcej vety do elektronickej schránky (e-mailu) odosielateľa sa elektronická správa (e-mail) 
považuje pre účely Zmluvy za doručenú druhej zmluvnej strane. 

7. Pokiaľ nie je možné prostredníctvom elektronickej správy (e-mailu) odoslať komunikáciu z dôvodu 
veľkého množstva dát, zmluvné strany sa dohodli, že na doručenie predmetných dát je možné využiť 
externé cloudové služby (dátové úložisko) bežne dostupné cez internet. Dáta uložené prostredníctvom 
cloudových služieb (dátové úložisko) podľa predchádzajúcej vety je odosielateľ povinný zabezpečiť 
heslom. Informáciu o prístupe k dátam uloženým prostredníctvom cloudových služieb (na konkrétnom  
dátovom úložisku) odosielateľ komunikuje druhej zmluvnej strane prostredníctvom elektronickej správy 
(e-mailu), v ktorej nastaví požiadavku na potvrdenie o prečítaní elektronickej správy. Doručením 
potvrdenia o prečítaní elektronickej správy s informáciou o prístupe k dátam sa tieto dáta uložené 
prostredníctvom cloudových služieb (na konkrétnom dátovom úložisku) považujú za doručené druhej 
zmluvnej strane. 

8. Užívateľ za účelom komunikácie podľa tohto článku poskytuje prijímateľovi nasledovné kontaktné údaje 
spolu s údajmi osoby zodpovednej za komunikáciu podľa tejto Zmluvy v štruktúre: 

Meno a priezvisko:   ............................................................................ 

https://eurofondy.gov.sk/dokumenty-a-publikacie/metodicke-dokumenty/metodicke-dokumenty-specificke-pre-program-slovensko/
https://eurofondy.gov.sk/dokumenty-a-publikacie/metodicke-dokumenty/metodicke-dokumenty-specificke-pre-program-slovensko/
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Adresa na doručovanie:  ............................................................................ 

E-mail:    ............................................................................ 

Telefonický kontakt:   ............................................................................ 

9. Ustanovením osoby zodpovednej za komunikáciu nie je dotknutá zodpovednosť Užívateľa voči 
Prijímateľovi. 

10. Zmluvné strany sa dohodli, že poskytnutie nepravdivých alebo zavádzajúcich informácií alebo 
neposkytnutia informácií Prijímateľovi v súvislosti s touto Zmluvou počas jej účinnosti, ako aj v čase od 
podania ŽoZNP, ktorých spoločným základom je skutočnosť, že Užívateľ nekonal dobromyseľne alebo v 
súvislosti s týmito informáciami vykonal úkon v súvislosti s Projektom, ktorý by v súlade s touto Zmluvou 
pri poskytnutí pravdivých údajov nebol oprávnený vykonať, alebo by ho musel vykonať inak, alebo na 
základe takto poskytnutých informácii, resp. v dôsledku ich neposkytnutia Prijímateľ vykonal úkon v 
súvislosti s Projektom, ktorý by inak nevykonal, alebo by ho musel vykonať inak, sa považuje za 
podstatné porušenie tejto Zmluvy, v dôsledku ktorého je Užívateľ povinný vrátiť FP alebo ich časť. 

 

Čl. 11 

Ukončenie zmluvy o spolupráci 

1. Túto Zmluvu je možné ukončiť riadne alebo mimoriadne. Zmluvné strany si zároveň dohodli 
rozväzovaciu podmienku podľa čl. 2 ods. 8 tejto Zmluvy, pričom sú si vedomé toho, že naplnením 
rozväzovacej podmienky táto Zmluva zanikne a odpadne právny dôvod na jej plnenie. 

2. Riadne ukončenie Zmluvy nastane uplynutím doby trvania tejto Zmluvy podľa nasledujúceho odseku. 

3. Táto Zmluva sa uzatvára na dobu určitú a jej trvanie a účinnosť sa končí schválením poslednej 
následnej monitorovacej správy, ktorú je Užívateľ povinný predložiť Prijímateľovi v súlade s Príručkou 
pre užívateľa, okrem: 

a) ustanovení, ktoré upravujú povinnosť vrátiť FP alebo ich časť, 

b) ustanovení, ktoré sa týkajú finančného vysporiadania, 

c) ustanovení, ktoré sa týkajú kontroly/auditu, 

d) ustanovení, ktoré sa týkajú povinnosti uchovávania účtovných dokladov, 

e) ustanovení týkajúcich sa pravidiel štátnej pomoci, 

pričom trvanie a účinnosť ustanovení podľa písm. a) a b) sa končí 31. decembra 2034 alebo po tomto 
dátume riadnym finančným vysporiadaním; a trvanie a účinnosť ustanovení podľa písm. c) až e) sa 
končí uplynutím 10 rokov od schválenia poslednej následnej monitorovacej správy. 

4. Mimoriadne ukončenie zmluvného vzťahu nastáva dohodou zmluvných strán, odstúpením od Zmluvy 
alebo výpoveďou Zmluvy zo strany Užívateľa.  

5. Od tejto Zmluvy možno odstúpiť v prípadoch podstatného porušenia tejto Zmluvy druhou zmluvnou 
stranou, v prípadoch nepodstatného porušenia tejto Zmluvy druhou zmluvnou stranou, ak povinnosť 
nebola druhou zmluvnou stranou splnená ani v primeranej dodatočnej lehote, ako aj v prípadoch, 
ktoré ustanovuje táto Zmluva alebo právne predpisy SR a Právne akty EÚ. V prípade podstatného 
porušenia tejto Zmluvy druhou zmluvnou stranou je zmluvná strana oprávnená od tejto Zmluvy 
odstúpiť bez zbytočného odkladu po tom, ako sa o tomto porušení dozvedela. 

6. V prípade odstúpenia od Zmluvy zostávajú zachované tie práva a povinnosti Prijímateľa, ktoré podľa 
svojej povahy majú platiť aj po skončení Zmluvy, a to najmä právo a povinnosť požadovať od Užívateľa 
vrátenie poskytnutej čiastky FP a právo na náhradu škody, ktorá vznikla porušením tejto Zmluvy. 
Povinnosť Užívateľa vrátiť poskytnutú čiastku FP sa uplatní aj vtedy, ak sa v konkrétnom článku tejto 
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Zmluvy označujúcom podstatné porušenie výslovne neuvádza, že Užívateľ je povinný vrátiť FP alebo 
ich časť. 

7. Ak sa Užívateľ dostane do omeškania s plnením Zmluvy v dôsledku porušenia, resp. nesplnenia 
povinnosti zo strany Prijímateľa, zmluvné strany súhlasia, že nejde o porušenie Zmluvy. 

8. Odstúpenie od tejto Zmluvy je účinné dňom doručenia písomného oznámenia o odstúpení druhej 
zmluvnej strane. 

9. Ak splneniu povinnosti zmluvnej strany bráni OVZ, je druhá zmluvná strana oprávnená od tejto 
Zmluvy odstúpiť len vtedy, ak od vzniku OVZ uplynul aspoň jeden rok. Uvedené neplatí pri objektívnej 
nemožnosti plnenia (nezvratný zánik Predmetu projektu). 

10. Zmluvné strany sa dohodli, že Prijímateľ je oprávnený odstúpiť od Zmluvy najmä z nasledujúcich 
dôvodov: 

a) vznik takých okolností na strane Užívateľa, v dôsledku ktorých bude zmarené dosiahnutie účelu 
tejto Zmluvy a/alebo Cieľa Projektu a súčasne nepôjde o Okolnosť vylučujúcu zodpovednosť, 

b) v prípade zistenia Podstatnej zmeny Projektu, 

c) v prípade nesplnenia alebo porušenia podmienok poskytnutia FP, ktoré sú uvedené vo Výzve 
na zapojenie do NP a ktoré podľa obsahu Výzvy na zapojenie do NP alebo Právneho dokumentu 
musia byť splnené aj počas trvania Zmluvy; to neplatí v prípade, ak konkrétna podmienka 
poskytnutia FP zostáva z objektívneho hľadiska splnená, ale iným spôsobom, ako bolo uvedené 
v Schválenej žiadosti, 

d) neoznámenie  zmien alebo skutočností, ktoré majú významný negatívny dopad na plnenie 
Zmluvy alebo dosiahnutie/udržanie Cieľa Projektu, alebo sa akýmkoľvek spôsobom týkajú 
alebo môžu týkať neplnenia povinností vyplývajúcich Užívateľovi zo Zmluvy alebo 
nedosiahnutia/neudržania Cieľa Projektu,  

e) neukončenie realizácie Projektu do termínu uvedeného v Zmluve, ak Užívateľ nepožiadal 
o predĺženie realizácie projektu v rámci oprávneného obdobia alebo neboli splnené podmienky 
na predĺženie realizácie, 

f) porušenie záväzkov týkajúcich sa vecnej stránky Realizácie Projektu, ktoré majú podstatný vplyv 
na Projekt, jeho Cieľ alebo na dosiahnutie účelu Zmluvy (napr. zastavenie alebo prerušenie 
Realizácie Projektu), z dôvodov na strane Užívateľa, ktoré nemožno klasifikovať ako Okolnosti 
vylučujúce zodpovednosť, 

g) porušenie záväzkov týkajúcich sa VO tovarov, služieb a stavebných prác uvedených vo Výzve na 
zapojenie do NP, v zákone o VO, Zmluve a iných Právnych dokumentoch, a to najmä porušenie 
zákazu konfliktu záujmov pri vykonanom VO, existencia kolúzie alebo akejkoľvek formy dohody 
obmedzujúcej súťaž medzi víťazným uchádzačom a ostatnými uchádzačmi alebo Užívateľom, 
ako aj akékoľvek iné porušenie spojené s Finančnou opravou vo výške 100%, 

h) také konanie Užívateľa, ktoré sa považuje za Nezrovnalosť a ide o podstatné porušenie tejto 
Zmluvy, 

i) ak Užívateľ vykoná úkon, na ktorý je potrebný predchádzajúci písomný súhlas Prijímateľa, bez 
súhlasu Prijímateľa, pretože súhlas nebol udelený, alebo ak Užívateľ vykonal takýto úkon bez 
žiadosti o súhlas, 

j) ak Užívateľ odmietne vysporiadať finančné nároky Prijímateľa vyplývajúce z povinnosti 
Užívateľa vrátiť FP alebo ich časť v zmysle ustanovení tejto Zmluvy. 

11. Užívateľ je oprávnený Zmluvu písomne vypovedať z dôvodu, že nie je schopný realizovať Projekt tak, 
ako sa na realizáciu projektu zaviazal v tejto Zmluve, alebo nie je schopný dosiahnuť Cieľ Projektu. 
Užívateľ súhlasí s tým, že podaním výpovede mu vzniká povinnosť vrátiť už vyplatené FP v celom 
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rozsahu. Výpovedná doba je 1 mesiac od riadneho doručenia výpovede. Po doručení výpovede môže 
Užívateľ túto vziať späť iba s písomným súhlasom Prijímateľa. Počas plynutia výpovednej doby 
zmluvné strany vykonajú úkony smerujúce k vysporiadaniu vzájomných práv a povinností z tejto 
Zmluvy. Aj po účinnosti výpovede zostávajú zachované tie práva a povinnosti Prijímateľa, ktoré podľa 
svojej povahy majú platiť aj po skončení Zmluvy, a to najmä právo a povinnosť požadovať od Užívateľa 
vrátenie poskytnutej čiastky FP, ako aj právo na náhradu škody, ktorá vznikla porušením Zmluvy. 

 

Čl. 12 

Záverečné ustanovenia 

1. Táto Zmluva je uzavretá kalendárnym dňom neskoršieho podpisu zmluvných strán a v súlade s  § 47a 
Občianskeho zákonníka nadobúda účinnosť kalendárnym dňom nasledujúcim po kalendárnom dni jej 
zverejnenia v Centrálnom registri zmlúv. Zmluvné strany sa dohodli, že prvé zverejnenie Zmluvy 
zabezpečí Prijímateľ a o dátume zverejnenia Zmluvy informuje Užívateľa.  

2. Ustanovenia o uzavretí a účinnosti podľa tohto odseku sa rovnako vzťahujú aj na uzavretie dodatku 
k Zmluve. 

3. Ak sa akékoľvek ustanovenie Zmluvy stane neplatným v dôsledku jeho rozporu s právnymi predpismi 
SR alebo Právnymi aktmi EÚ, nespôsobí to neplatnosť celej Zmluvy, ale iba dotknutého ustanovenia 
Zmluvy. Zmluvné strany sa v takom prípade dohodli, že dotknutá časť Zmluvy, ktorá sa stala 
neplatnou alebo nevykonateľnou, sa automaticky nahradí platnou právnou úpravou, pričom výklad 
takto aktualizovaných práv a povinností zmluvných strán musí byť konzistentný s celkovým obsahom 
zmluvného vzťahu podľa Zmluvy a s účelom Zmluvy. 

4. Podľa § 401 Obchodného zákonníka Užívateľ vyhlasuje, že predlžuje premlčaciu dobu na prípadné 
nároky Prijímateľa týkajúce sa (a) vrátenia poskytnutých FP alebo ich časti, (b) krátenia FP alebo ich 
časti alebo (c) odstúpenia od Zmluvy, a to na 10 rokov, odkedy premlčacia doba začala plynúť po prvý 
raz. 

5. Zmluvné strany sa dohodli, že k uzavretiu tejto Zmluvy (resp. jej dodatku) dochádza elektronicky 
s použitím kvalifikovaného elektronického podpisu vyhotoveného s použitím mandátneho certifikátu 
podľa zákona č. 272/2016 Z.z. o dôveryhodných službách pre elektronické transakcie na vnútornom 
trhu a o zmene a doplnení niektorých zákonov (zákon o dôveryhodných službách) v znení neskorších 
predpisov. V takom prípade každá zmluvná strana bude disponovať jedným rovnopisom 
v elektronickej podobe. 

6. Zmluvné strany vyhlasujú, že si text Zmluvy dôsledne prečítali, jej obsahu a právnym účinkom z nej 
vyplývajúcim porozumeli, ich zmluvné prejavy sú dostatočne slobodné, jasné, určité a zrozumiteľné, 
nepodpísali Zmluvu v núdzi ani za nápadne nevýhodných podmienok, podpisujúce osoby sú 
oprávnené k podpisu Zmluvy, a preto túto Zmluvu na znak súhlasu podpisujú. 

 
 
Prílohy: 
Príloha č. 1 - Opis projektu 
 
 
 
Za Prijímateľa      Za Užívateľa 
V Bratislave, dňa (Dátum v elektronickom podpise)  V ........., dňa (Dátum v elektronickom podpise) 
 
Martina Šimkovičová, ministerka   ------------------------------------ 
(Podpísané elektronicky podľa zák. č. 272/2016 Z.z.)                (Podpísané elektronicky podľa zák. č. 272/2016 Z.z.)  


